Polski

Instrukcja obstugi: Zawieszka ozdobna

Wskazéwki dotyczace uzytkowania:

1. Zawieszke nalezy umiesci¢ w miejscu, ktére bedzie odpowiednie do jej zawieszenia, np. na drzewku
bozonarodzeniowym, na Scianie, lub jako dekoracje na oknie.
2. Upewnij sie, ze zawieszka jest stabilnie zawieszona, aby uniknac¢ jej spadniecia.
3. Zawieszka ozdobna moze byc¢ takze uzywana jako ozdoba do prezentéw, girland czy innych dekoracji.
Pielegnacja:
1. Regularnie usuwaj kurz z zawieszki za pomoca miekkiej sciereczki.
2. Unikaj uzywania silnych detergentdw, ktére mogga uszkodzi¢ materiat.
3. W razie potrzeby, delikatnie przetrzyj zawieszke wilgotna $ciereczka i pozostaw do wyschniecia.
Utylizacja:
1. Jesli zawieszka jest wykonana z materiatéw recyklingowych, upewnij sie, ze jest odpowiednio segregowana w
odpowiednim koszu na odpady.
2. W przypadku uszkodzenia, jesli nie jest mozliwe jej naprawienie, nalezy jg wyrzuci¢ do odpowiedniego kosza na
odpady zmieszane lub zgodnie z lokalnymi zasadami segregacji odpaddw.
English

User Manual: Decorative Pendant

Usage Instructions:

1.

2.

3.

The pendant should be placed in a suitable location for hanging, such as on a Christmas tree, wall, or window.
Make sure the pendant is securely hung to prevent it from falling.

The decorative pendant can also be used as a gift decoration, garland, or other decor items.

Care Instructions:

1.

2.

3.
Disposal:

1.

Cestina

Regularly dust the pendant using a soft cloth.
Avoid using harsh chemicals that might damage the material.

If needed, gently wipe the pendant with a damp cloth and leave it to air dry.

If the pendant is made from recyclable materials, ensure it is disposed of properly in the appropriate recycling bin.

In case of damage, if repair is not possible, dispose of the pendant in the mixed waste bin or according to local
waste disposal regulations.

Navod k pouziti: Dekorativni zavés

Pokyny k
1.

2.

pouziti:
Z&avés umistéte na vhodné misto, napfiklad na vanocni stromecek, na zed nebo jako dekoraci na okno.

Ujistéte se, Ze zavés je pevné zavésen, aby se predeslo padu.



3. Dekorativni zavés lze také pouzit jako ozdobu darkd, girland nebo jinych dekoraci.
Udriba:
1. Pravidelné odstranujte prach z zavésu pomoci mékkého hadriku.
2. Vyhnéte se pouziti silnych Cisticich prostfedkd, které by mohly poskodit materidl.
3. V pfipadé potieby jemné otrete zavés vihkym hadfikem a nechte jej uschnout.
Zneskodnéni:
1. Pokud je zavés vyroben z recyklovatelnych materiald, zajistéte jeho spravné tridéni do prislusného kontejneru na
odpad.
2.V pfipadé poskozeni, pokud neni mozné jej opravit, vyhodte zavés do smésného odpadu nebo podle mistnich
predpist pro tfidéni odpadu.
Slovencina

Navod na pouzitie: Dekoracna zaveska

Pokyny na pouzivanie:

1. Zavesku umiestnite na vhodné miesto, napriklad na vianocny stromcek, na stenu alebo ako dekoraciu na okno.
2. Uistite sa, Ze zaveska je pevne zavesend, aby nedoslo k jej padu.
3. Dekoracnu zavesku mozete pouzit aj ako ozdobu daréekoy, girland alebo inych dekoracii.
Udrzba:
1. Pravidelne odstrante prach zo zavesky pomocou makkej handricky.
2. Vyhnite sa pouzivaniu silnych Cistiacich prostriedkov, ktoré by mohli poskodit materiél.
3. Akje to potrebné, jemne utrite zavesku vihkou handri¢kou a nechajte ju vyschnut.
Likvidacia:
1. Ak je zaveska vyrobena z recyklovatelnych materidlov, zabezpecte jej spravne triedenie do prislusného kontajnera
na odpad.
2. V pripade poskodenia, ak oprava nie je mozna, vyhodte zavesku do zmiesaného odpadu alebo podla miestnych
pravidiel triedenia odpadu.
Deutsch

Benutzerhandbuch: Dekorative Anhdnger

Verwendungsanweisungen:

1.

Der Anhanger sollte an einem geeigneten Ort zum Aufhangen platziert werden, z. B. am Weihnachtsbaum, an der
Wand oder am Fenster.

Stellen Sie sicher, dass der Anhdnger sicher aufgehdngt ist, um ein Herunterfallen zu verhindern.

Der dekorative Anhdnger kann auch als Geschenkdekoration, Girlande oder andere Dekorationsartikel verwendet
werden.

Pflegehinweise:

1.

2.

Stauben Sie den Anhdnger regelmafig mit einem weichen Tuch ab.

Vermeiden Sie die Verwendung von scharfen Reinigungsmitteln, die das Material beschadigen konnten.



3. Falls notig, wischen Sie den Anhanger vorsichtig mit einem feuchten Tuch ab und lassen Sie ihn an der Luft
trocknen.

Entsorgung:

1.  Wenn der Anhdnger aus recycelbaren Materialien besteht, stellen Sie sicher, dass er ordnungsgemaf im
entsprechenden Recyclingbehdlter entsorgt wird.

2. BeiBeschddigung, falls eine Reparatur nicht moglichist, werfen Sie den Anhdnger inden Restmiill oder gemafl den
ortlichen Abfallentsorgungsrichtlinien weg.
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YKpaiHCcbKa
IHCTPYKLiA 3 BUKOpUCTaHHA: [leKopaTUBHA NiABicKa
IHCTPYKLLiA 3 BUKOPUCTAHHA:

1. MigBicky cnig po3micTUTU Ha BigNOBIAHOMY MicUj ANA NiABILYBAHHA, HANPWKA4, HAa HOBOPIYHIM ANMHL, Ha CTiHi
ab0 Ha BiKHi.

2. MepeKoHaiTecb, WO NigBicka HagiliHO niaBiweHa, Wwob YHUKHYTY ii NafiHHA.

3. [dekopaTuBHY MiABiICKY MOXHA TAaKOX BMKOPUCTOBYBATM AAK MPUKpPACY ANA NOAAPYHKIB, MipAAHA, UM iHLWMX
[L,EKOPATUBHUX €/IeMEHTIB.

Aornap;:

1. PerynapHo npubupaiTe nuA 3 NiABICKM 3a A0NOMOrol0 M'SIKOi CEPBETKMW.

2. YHUKaiTe BMKOPUCTAHHA CUIbHUX MUIOYMX 3ac0biB, AKi MOXYTb NOLIKOAUTU MaTepia.

3. [Mpu HeobxigHOCTI obeperkHO NPOTPITb MiABICKY BONOrMM PYLUHMKOM i 3a/1MLWITE ANA BUCUXAHHS.
YTunisauin:

1. AKwo niasicka BUroToB/ieHa 3 NepepobaeHnx maTepianis, NepeKoHaWTech, Wo BOHa NPaBWIbHO COPTYETHCA B
BiZAMOBIAHWUI KOHTEMHEP ANA CMITTA.

2. Y pasi NoWKoAKeHHs, AKLWO Ti HEMOX/IMBO BiAPEMOHTYBaTH, BUKMHBLTE MifBiCKY 4,0 3MiLLAHOrO CMiTTA abo
Bi4NOBIAHO A0 MiCLLEBUX HOPM COPTYBAHHA BiAXOAiB.

Romana
Instructiuni de utilizare: Pandantiv decorativ
Instructiuni de utilizare:

1. Pandantivul trebuie plasat intr-un loc adecvat pentru a fi agdtat, de exemplu, pe bradul de Craciun, pe perete sau
pe fereastra.



2. Asigurati-va ca pandantivul este agdtat intr-un mod sigur pentru a preveni caderea acestuia.

3. Pandantivul decorativ poate fi, de asemenea, folosit ca decor pentru cadouri, ghirlande sau alte elemente
decorative.

intretinere:
1. Curatati regulat pandantivul cu o carpa moale pentru a indeparta praful.
2. Evitati utilizarea unor produse de curatare puternice care ar putea deteriora materialul.
3. Daca este necesar, stergeti pandantivul cu o carpa umeda si lasati-l sa se usuce.
Eliminare:

1. Daca pandantivul este fabricat din materiale reciclabile, asigurati-va ca este eliminat corespunzator in containerul
de reciclare corespunzator.

2. Tncaz de deteriorare, dacd nu poate fi reparat, aruncati pandantivul in cosul de gunoi pentru deseuri amestecate
sau conform reglementarilor locale pentru reciclare.

Magyar
Hasznalati utmutato: Dekorativ fliggo
Hasznalati utasitasok:
1. A fuggét helyezze el egy megfelelG helyre, példaul karacsonyfara, falra vagy ablakba.
2. Gondoskodjon réla, hogy a fliggd biztonsagosan legyen felfliggesztve, hogy elkeriilje a leesést.

3. A dekorativ fligg6t ajandékok, girlandok vagy egyéb dekoracids elemek diszitésére is hasznalhatja.

1. Rendszeresen tisztitsa meg a fligg6t puha ruhaval a portal.

2. Keriilje a durva tisztitdszerek hasznalatat, amelyek karosithatjak az anyagot.

3. Ha szlkséges, 6vatosan torolje at a fuggst nedves ruhdval, majd hagyja megszaradni.
Elhelyezés:

1. Ha aflgg6 Ujrahasznosithatd anyagokbdl késziilt, ligyeljen arra, hogy megfelel6en legyenek elhelyezve a megfelel6
hulladéktaroléban.

2. Ha afugg6 megsériilt, és nem javithato, dobja el a megfelel vegyes hulladékgy(ijt6ben vagy az 6nkormanyzati
hulladékkezelési elGirasoknak megfelelGen.

Bbarapcku
MHcTpyKuma 3a ynotpeba: [lekopaTUBHa BUCY/Ka
MHcTpyKuMm 3a ynortpeba:

1. TlocraBeTe BUCY/IKAaTa Ha NOAXOAALLO MACTO 33 OKaYBaHe, HAaNpPUMep Ha KoneAHaTa enxa, Ha cTeHaTa UAK Ha
npo3opeLa.

2. y6ep,eTe Ce, 4e BUCy/IKaTa e cTabunHo OKa4eHa, 3a Aa nsberHete nagaHeTo n.

3. ,ﬂ,eKOpaTMBHaTa BUCY/IKa MOXe Aa Ce M3MN0A3Ba Cbl0 KaTo AeKopauna Ha nodapbuy, rmpaaHan nam apyru
AEKOPATUBHU eNeMeHTU.

MopAapbrKKa:



1. PepoBHO NMOYMCTBAMTE BUCYNKATa OT NPax C MeKa Kbpna.

2.  WN3bAarsaiTe M3NON3BAHETO HA CUTHWM MOYUCTBALLM CPeacTBa, KOUTO MoraT fa nospeaaT maTepuana.

3. Tpu HyXA4a BHUMATENHO M3bbplueTe BMCY/IKaTa C BAaXKHa Kbpna M A ocTaBeTe [a U3CbXHE.
U3xBbpnaHe:

1. Ako BucynKaTa e u3paboTeHa OT peLuKavpyeMn matepuasnu, yBeperte ce, Ye TA Ce U3XBbP/A NPaBuIHO B
CbOTBETHMA KOHTeMHep 3a peuuKanpaHe.

2. B cnydaii Ha noBpeaa, aKo He MoXe Aa 6ble PEMOHTUPAHA, A U3XBBbPJIETE B KOHTEHEpa 33 CMECeHM OTNagbLm
WK cropeg MecTHuTe pasnopenbu 3a pasgenHo cbbupaHe Ha OTnagbum.

EAANVIKA
08nyieg xpiong: ALOKOGUNTIKO KPEUAOTO
Obnyieg xpriong:

1. To KPEUAOTO MPETEL va TOMOBETElTaL 0 KATAAANAO ONUELO yLo VOl KPEUOOTEL, OMWE OTO XPLOTOUYEWLATIKO SEVTPO,
oTov Toixo fj oto mapabupo.

2. BeBalwbeite OTLTO KPEUAOTO EIVOL CWOTA KPEUOOUEVO YLa VA ArtodEVYETAL N TITWON TOU.

3.  To SLOKOOUNTIKO KPEUOOTO UMOpPEL emiong va xpnowonownbel w¢ Stakoounon Swpwv, ypAdvrag i AAAwY
SLOLKOOUNTIKWY OTOLXELWV.

®povrida:

1.  KaBoploTe TAKTIKA TO KPELAOTO OO OKOVN LLE €val LAAQKO TTOVL.

2.  AnodUyete TN xpron oxupwv KabaploTikwy rou evdéxetal va BAadouv Tto UAKO.

3. Avxpeldletal, OKOUTIOTE TO KPEMOOTO LE €va UYPO Ttavi Kal adAOTE TO VO OTEYVWOEL.
AvakUKAwon:

1. EQV TO KPEUAOTO EVOLL KATAOKEUOLOUEVO QTIO QVAKUKAWGLLO UAKA, PPOVTIOTE va TO TIETAEETE GTOV KATAAANAO
K&60 avakUKAWGNG.

2.  Zemepintwon {NULAG, av Sev UMOPEL VoL EMIOKEVOOTEL, TIETALTE TO KPEUAOTO 0TA AopPiLpaTa 1) CUUPWVA LLE TLIG
TOTUKEG KATEVOUVTNPLEG YPAMUES avaKUKAWGNG.
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Lietuviy
Naudojimo instrukcija: Dekoratyvinis pakabukas
Naudojimo instrukcijos:

1. Pakabukg reikéty patalpinti tinkamoje vietoje pakabinimui, pvz., ant Kalédy eglutés, ant sienos arba ant lango.



2. Jsitikinkite, kad pakabukas yra saugiai pakabintas, kad iSvengtuméte jo nukritimo.

3. Dekoratyvinis pakabukas gali biti naudojamas kaip dovanos dekoracija, girlianda ar kiti dekoratyviniai elementai.
Priezidra:

1. Reguliariai nuvalykite pakabukg nuo dulkiy minkstu audiniu.

2. Venkite naudoti stiprius valiklius, kurie gali paZeisti medziaga.

3. Jeireikia, Svelniai nuvalykite pakabukg drégnu audiniu ir leiskite jam isdziuti.
Salinimas:

1. Jei pakabukas pagamintas i$ perdirbamy medziagy, uztikrinkite, kad jis bty tinkamai iSrGSiuotas j atitinkama
perdirbimo konteiner;j.

2. Jei pakabukas sugadintas ir jo negalima suremontuoti, iSmeskite jj j misriy atlieky konteinerj arba pagal vietinius
atlieky tvarkymo taisykles.

LatvieSu
Lietosanas instrukcija: Dekorativs piekarins
LietoSanas instrukcijas:
1. Piekarinu vajadzeétu novietot piemérota vieta piekarei, pieméram, uz Ziemassvétku eglites, pie sienas vai uz loga.
2. Parliecinieties, ka piekarins ir drosi piekarts, lai izvairitos no ta nokrisanas.
3. Dekorativo piekarinu var izmantot ari ka davanu dekoraciju, virteni vai citus dekorativus elementus.
Kopsana:
1. Regulari notiriet piekarinu no putekjiem ar mikstu dranu.
2. lzvairieties no stipru tiriSanas lidzek|u lietoSanas, kas var bojat materialu.
3. Ja nepiecieSams, uzmanigi noslaukiet piekarinu ar mitru dranu un Jaujiet tam nozut.
lemest:

1. Ja piekarins ir izgatavots no parstradajamiem materialiem, parliecinieties, ka tas ir pareizi izmests atbilstosaja
parstrades konteinera.

2. Ja piekarins ir bojats un to nevar salabot, izmetiet to maisijuma atkritumu konteinera vai saskana ar vietgjiem
atkritumu SkiroSanas noteikumiem.

Suomi

Kayttoohje: Koristeellinen riipus

Kayttéohjeet:
1. Riipus tulisi sijoittaa sopivaan paikkaan ripustamista varten, esimerkiksi joulukuuseen, seinalle tai ikkunalle.
2. Varmista, etta riipus on turvallisesti ripustettu, jotta se ei putoa.

3. Koristeellista riipusta voidaan myos kayttaa lahjojen, jouluketjujen tai muiden koriste-esineiden koristeena.

1.  Pyyhi riipus sdaannodllisesti pehmealla liinalla polysta.

2. Valta voimakkaiden puhdistusaineiden kdyttod, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.



3. Tarvittaessa pyyhi riipus kostealla liinalla ja anna sen kuivua.
Havittaminen:

1. Jos riipus on valmistettu kierratettavista materiaaleista, varmista, ettd se lajitellaan oikein oikeaan
kierratyspisteeseen.

2. Jos riipus on vaurioitunut eika sita voida korjata, havita se sekajatteeseen tai paikallisten jatehuoltomaaraysten
mukaan.

Hrvatski
Upute za uporabu: Dekorativni privjesak
Upute za uporabu:
1. Privjesak treba postaviti na prikladno mjesto za vjesanje, npr. na boZi¢nu jelku, na zid ili na prozor.
2. Provjerite je li privjesak sigurno objeseni kako biste izbjegli njegovo padanje.
3. Dekorativni privjesak moze se koristiti i kao ukras za poklone, vijence ili druge dekorativne elemente.
Njega:
1. Redovito brisite privjesak od prasine pomocu meke tkanine.
2. lIzbjegavajte koriStenje snaznih sredstava za Cis¢enje koja mogu ostetiti materijal.
3. Ako je potrebno, njezno obrisite privjesak vlaznom krpom i ostavite da se osusi.
Odlaganje:

1. Ako je privjesak izraden od recikliraju¢ih materijala, pobrinite se da bude pravilno odvojen u odgovarajuci
kontejner za reciklazu.

2. U slucaju ostecenja, ako nije moguce popraviti, odloZite privjesak u mijeSane otpatke ili prema lokalnim pravilima
za reciklazu.

Slovenscina
Navodila za uporabo: Dekorativni obesek
Navodila za uporabo:
1. Obesek postavite na primeren kraj za obesanje, npr. na boZi¢no drevo, na steno ali na okno.
2. Prepricajte se, da je obesek trdno obesen, da preprecite njegov padec.
3. Dekorativni obesek lahko uporabite tudi kot okras za darila, garlande ali druge dekorativne elemente.
VzdrZevanje:
1. Redno odstranjujte prah z obeska s pomocjo mehke krpe.
2. lzogibajte se uporabi mocnih Cistilnih sredstey, ki bi lahko poskodovala material.
3. Ceje potrebno, neino obrisite obesek z vlazno krpo in pustite, da se posusi.
Odstranjevanje:
1. Ceje obesekizdelan iz recikliranih materialov, poskrbite, da bo pravilno razvriéen v ustrezno posodo za reciklao.

2.V primeru poskodbe, Ce ga ni mogoce popraviti, ga odloZite v meSane odpadke ali v skladu z lokalnimi smernicami
za reciklazo.



Frangais
Mode d'emploi: Pendentif décoratif
Instructions d'utilisation :

1. Le pendentif doit étre placé a un endroit approprié pour étre suspendu, par exemple sur un sapin de Noél, sur un
mur ou sur une fenétre.

2. Assurez-vous que le pendentif est suspendu de maniere sécurisée pour éviter qu'il ne tombe.

3. Le pendentif décoratif peut également étre utilisé comme décoration pour des cadeaux, des guirlandes ou
d'autres éléments décoratifs.

Entretien :
1. Nettoyez régulierement le pendentif avec un chiffon doux pour enlever la poussiere.
2. Evitez d'utiliser des produits de nettoyage puissants qui pourraient endommager le matériau.
3. Sinécessaire, essuyez délicatement le pendentif avec un chiffon humide et laissez-le sécher.
Elimination :

1. Sile pendentif est fabriqué a partir de matériaux recyclables, assurez-vous qu'il soit correctement trié dans le
conteneur de recyclage approprié.

2. Encas de dommage, s'il ne peut pas étre réparé, jetez-le dans le bac a déchets mélangés ou conformément aux
reglements locaux de gestion des déchets.
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Espaiiol
Instrucciones de uso: Colgante decorativo
Instrucciones de uso:

1. Coloque el colgante en un lugar adecuado para colgarlo, por ejemplo, en el arbol de Navidad, en la pared o en la
ventana.

2. Asegurese de que el colgante esté colgado de manera segura para evitar que se caiga.

3. El colgante decorativo también puede utilizarse como decoracion para regalos, guirnaldas u otros elementos
decorativos.

Mantenimiento:
1. Limpie regularmente el colgante con un pafio suave para eliminar el polvo.
2. Evite usar productos de limpieza fuertes que puedan dafiar el material.

3. Sies necesario, limpie suavemente el colgante con un pafio himedo y déjelo secar.



Eliminacion:

1. Si el colgante esta hecho de materiales reciclables, asegurese de desecharlo correctamente en el contenedor de
reciclaje correspondiente.

2. Encaso de dafio, si no puede ser reparado, deséchelo en el cubo de basura de residuos mezclados o de acuerdo
con las normativas locales de reciclaje.

Svenska

Anvandarhandbok: Dekorativ hange

Anvandarinstruktioner:
1. Hang upp hdangsmycket pa en lamplig plats, till exempel pa en julgran, pa vdaggen eller pa ett fonster.
2. Setill att hangsmycket ar ordentligt upphangt for att forhindra att det faller ner.

3. Det dekorativa hangsmycket kan dven anvandas som dekoration for presenter, girlander eller andra dekorativa
element.

Underhall:

1. Rengor regelbundet hiangsmycket fran damm med en mjuk trasa.

2. Undvik att anvanda starka rengoringsmedel som kan skada materialet.

3. Vid behov, torka forsiktigt av hangsmycket med en fuktig trasa och 1at det torka.
Bortskaffande:

1. Om hangsmycket ar tillverkat av atervinningsbara material, se till att det sorteras korrekt i lamplig
atervinningsbehallare.

2. Om hdngsmycket ar skadat och inte kan repareras, sldng det i blandavfall eller enligt lokala
atervinningsforeskrifter.

Portugués
Manual de Instrugdes: Penduricalho decorativo
Instrugdes de uso:

1. Coloque o penduricalho em um local adequado para pendura-lo, por exemplo, na arvore de Natal, na parede ou
na janela.

2. Certifique-se de que o penduricalho esta pendurado de forma segura para evitar que caia.

3. 0 penduricalho decorativo também pode ser usado como decoragdo para presentes, guirlandas ou outros
elementos decorativos.

Manutengao:

1. Limpe regularmente o penduricalho com um pano macio para remover a poeira.

2. Evite usar produtos de limpeza fortes que possam danificar o material.

3. Se necessario, limpe suavemente o penduricalho com um pano Umido e deixe-o secar.
Descarte:

1. Se o penduricalho for feito de materiais reciclaveis, certifique-se de descarta-lo corretamente no recipiente de
reciclagem apropriado.



2. Caso o penduricalho esteja danificado e ndo possa ser consertado, descarte-o no lixo misto ou de acordo com as
diretrizes locais de reciclagem.

Nederlands
Gebruiksaanwijzing: Decoratieve hanger
Gebruiksaanwijzing:

1. Plaats de hanger op een geschikte plek om op te hangen, bijvoorbeeld aan de kerstboom, aan de muur of aan het
raam.

2. Zorg ervoor dat de hanger veilig is opgehangen om te voorkomen dat deze valt.

3. De decoratieve hanger kan ook worden gebruikt als decoratie voor geschenken, slingers of andere decoratieve
elementen.

Onderhoud:
1. Maak de hanger regelmatig schoon van stof met een zachte doek.
2. Vermijd het gebruik van sterke schoonmaakmiddelen die het materiaal kunnen beschadigen.
3. Indien nodig, veeg de hanger voorzichtig af met een vochtige doek en laat deze drogen.
Afvalverwerking:

1. Als de hanger is gemaakt van recyclebare materialen, zorg er dan voor dat deze correct wordt gesorteerd in de
juiste recyclebak.

2. Alsde hanger beschadigd is en niet gerepareerd kan worden, gooi deze dan weg bij het gemengde afval of volgens
de lokale recyclevoorschriften.

Italiano
Istruzioni per l'uso: Ciondolo decorativo
Istruzioni per l'uso:

1. Posiziona il ciondolo in un luogo adatto per essere appeso, ad esempio sull'albero di Natale, sulla parete o sulla
finestra.

2. Assicurati che il ciondolo sia appeso in modo sicuro per evitare che cada.

3. Il ciondolo decorativo puo essere utilizzato anche come decorazione per regali, ghirlande o altri elementi
decorativi.

Manutenzione:

1. Pulisci regolarmente il ciondolo dalla polvere con un panno morbido.

2. Evita di usare detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale.

3. Se necessario, pulisci delicatamente il ciondolo con un panno umido e lascialo asciugare.
Smaltimento:

1. Seil ciondolo é realizzato con materiali riciclabili, assicurati che venga smaltito correttamente nel contenitore per
il riciclaggio appropriato.

2. Incaso di danneggiamento, se non puo essere riparato, gettalo nei rifiuti misti o secondo le normative locali sul
riciclaggio.



